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Аннотация: Выявляются вербальные и невербальные средства реализации воз-
действующей функции речевого жанра киноанонса, функционирующего в 
Интернете. Материал исследования – 250 киноанонсов к индийским филь-
мам, написанных на русском языке и опубликованных на сайте онлайн-
кинотеатра IndianKino.net. Киноанонс рассматривается как информативный 
речевой жанр рекламного характера, коммуникативной целью которого яв-
ляется информирование о фильме и привлечение внимания к нему, воздей-
ствие на потенциального зрителя. С помощью лингвостилистического ана-
лиза выявляются языковые средства реализации воздействующей функции 
изучаемого речевого жанра. Определено, что воздействие осуществляется 
при помощи особого построения текстов киноанонсов, языковых средств 
лексического (антропонимов, метафор, названий наград и фестивалей, в ко-
торых участвовал фильм, и др.), морфологического (имен прилагательных в 
форме превосходной степени, оценочных прилагательных, глаголов в фор-
ме повелительного наклонения, вопросительных и усилительных частиц, 
противительных союзов), синтаксического уровней (вопросительных кон-
струкций, конструкций с многоточием, создающих интригу), а также невер-
бальных компонентов, таких как изображение, система оценивания и ико-
нок социальных сетей, позволяющих разместить информацию о фильме в 
личном аккаунте. 
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Введение Кинематограф в жизни современного человека занимает особое место. Сегодня кино, по мнению исследователей, остается одним из са-мых влиятельных и востребованных видов искусства, вытеснившим ли-тературу [Нелюбина 2013; Рогалева 2015]. Вместе с тем, чтобы привлечь как можно больше зрителей к просмотру фильма, воздействовать на них, в киноиндустрии существуют особые жанры рекламного характера, сре-ди которых выделяется киноанонс.  Цель данной статьи – исследование средств реализации воздейст-вующей функции речевого жанра киноанонса, бытующего в Интернете.  Киноанонс рассматривается как речевой жанр, так как он обладает относительно устойчивой тематикой, композицией и стилистикой, т. е. всеми признаками речевого жанра, выделенными М.М. Бахтиным [Бах-тин 1986].  Воздействующая функция понимается как одна из функций языка, ориентированная на адресата [Jakobson 1960], с помощью которой осу-ществляется попытка влияния на взгляды, поведение людей [Мирошни-ченко 2008; Жеребило 2010].  Способы и средства реализации воздействующей функции изуча-ются в разных типах текстов [Плаксина, Кусова 2011; Кудрина 2018; Но-вичихина, Самойленко 2020] и жанров [Крымская 2009; Васильева 2019] и особенно часто рассматриваются на материале рекламных текстов [Су-ворова 2009; Тупикова, Морозова 2017; Печетова, Николаева 2018], для которых эта функция является доминантной [Кочетова 2013] и т. д. На наш взгляд, эта функция также свойственна жанру анонса. Исследовате-ли отмечают характерные для разных видов анонсов (новостного [Коваль-чукова 2009], телевизионного [Малыгина 2009; Строкова 2014], спортив-ного [Жаркова 2014], анонса художественных произведений [Сараева 2013; Сарахатунова 2017] и т. д.) такие функции, как функцию привлече-ния внимания или побудительную функцию, которые, как представляет-ся, имеют схожие средства реализации с воздействующей функцией. Ки-
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79 ноанонс как разновидность анонса и рекламный жанр также обладают этими функциями и функцией воздействия на адресата.  Актуальность исследования определяется следующими факторами:  • Недостаточная изученность речевого жанра киноанонса, функцио-нирующего в интернет-среде. Киноанонс как объект лингвистического ис-следования начал изучаться в последние 15 лет (см.: [Колодная 2006; Пан-ченко 2008; Федотовских 2013; Рогалева 2015; Кашкарова 2016; Дмит-риева 2016; Алексеева, Осипян 2019]). По данным Российской государст-венной библиотеки, лингвистические исследования киноанонсов пока представлены только в двух диссертациях [Колодная 2006; Панченко 2008]. В существующих работах киноанонс не рассматривается как рече-вой жанр и не изучается специфика его функционирования в Интернете, а развитие виртуального жанроведения требует исследований отдель-ных речевых жанров и сопоставления их с традиционными «бумажными» жанрами [Горошко 2007].  • Возрастающий интерес российского зрителя к индийскому кино [Нефедова 2016]. В Индии ежегодно выпускается около 1500 фильмов [Малижд Гедара 2020], в них отражается национальная специфика и бо-гатое культурное наследие страны, экзотическая эстетика и антиреали-стический эскапизм [Chapman 2013: 230], что делает материалы индий-ской киноиндустрии одним из интересных объектов лингвистического исследования.  • Значимость кинематографа в жизни современного общества и не-обходимость изучения и выявления механизмов воздействия жанров ки-нодискурса на зрителей. 
 
Материал и методика исследования  Материалом исследования послужили 250 киноанонсов к индий-ским фильмам, написанных на русском языке и размещенных на сайте Indiankino.net (https://indiankino.net), который его создатели позициони-руют как онлайн-кинотеатр. На сайте можно смотреть индийские филь-мы на русском языке в любое время. Фильмы распределены по жанрам, году выпуска и актерам.  Исследуемые тексты киноанонсов относятся к креолизованным: они состоят из вербальных и невербальных компонентов. Постеры к фильму, изображающие главных героев, иконки социальных сетей сопровождают основную вербальную часть киноанонсов – небольшой по объему текст, состоящий в среднем из 5–10 предложений, включающий краткую ин-формацию о фильме и его сюжете, обладающий некой интригой, что вы-зывает интерес к просмотру фильма, оказывает воздействие на адресата.  Для анализа этого речевого жанра предлагается описательная мо-дель, в основу которой положена анкета речевого жанра, разработанная Т.В. Шмелевой [Шмелева 1997] и дополненная параметрами, обусловлен-
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80 ными материалом и сферой реализации жанра: коммуникативная цель, композиция, образ автора, образ адресата, образ прошлого, образ буду-щего, тип диктумного содержания, особенности языкового воплощения, невербальные средства [Кхемка 2020]. Методика исследования базиру-ется на описании отдельных параметров указанной модели, которые ре-презентируют воздействующую функцию киноанонсов, и выявлении воз-действующего потенциала структурных элементов исследуемого речево-го жанра. С помощью метода лингвостилистического анализа проводится исследование языковых средств реализации воздействующей функции киноанонса.  
 
Анализ материала Воздействие, по данным словаря русского языка под редакцией А.П. Евгеньевой, это «действие, оказываемое кем-, чем-л. на кого-, что-л.; влияние; действие, направленное на кого-, что-л. с целью добиться, до- стичь определенного результата» [Словарь русского языка 1985: 199]. Киноанонс в этом смысле оказывает влияние на потенциального зрителя с целью привлечения внимания к фильму и его дальнейшего просмотра. Авторы достигают этого результата при помощи определен-ных средств. Создавая киноанонсы, они преследуют следующие комму-

никативные цели:  1. Дать информацию о фильме. В киноанонсах даются такие све-дения, как, например, имена главных героев, год выхода, жанр фильма, режиссер, имена актеров, краткий сюжет и др.: Арджун, Ану и Мани дру-
жат с самого детства. Однажды Ану спрашивает у Арджуна, не хочет ли 
он на ней жениться. Молодой человек соглашается, и всего спустя год по-
сле этого события молодожёны решают развестись…. 

Оригинальное название: Oh My Kadavule 
Год выхода: 2020 
Жанр: комедия 
Режиссер: Ashwath Marimuthu 
В главных ролях: Ашок Селван, Ритика Сингх, Vani Bhojan, Виджай 

Сетхупатхи, Sha Ra, М.С. Бхаскар, Гаджарадж, Рамеш Тилак, Jayaditya Kang, 
Гаутам Менон 

На русском языке: да (субтитры) Почти у каждого любителя кино есть любимые фильмы, герои, ре-жиссеры, жанры. Кому-то не нравятся старые фильмы или, наоборот, но-вые, некоторые выбирают кино для просмотра по его рейтингу и оценке. Таким образом, в совокупности вся предоставляемая информация воз-действует на зрителя и его решение смотреть или не смотреть фильм.  2. Рекламировать фильм, воздействовать на потенциальных 
зрителей, привлечь их внимание к просмотру. Коммуникативная цель может быть эксплицирована, и наряду с информацией, которая содержит-
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81 ся в каждом анализируемом тексте, киноанонс включает рекламу филь-ма, его характеристику, т. е. производится воздействие посредством ин-формирования: Представляем вашему вниманию новый южноиндийский 
экшнфильм; Представляем вашему вниманию сюжетное продолжение 
полюбившейся зрителям романтической комедии…; Представляем 
вашему вниманию новый достойный внимания фильм ужасов от соз-
дателей таких известных кинокартин, как «Говорит и показывает Бом-
бей» и «Истории страсти». Кинокартина разделена на четыре равные час-
ти, над которыми трудились четыре разных режиссёра. В каждой из глав 
вас ждёт по одной захватывающей, леденящей кровь истории. Прила-гательные новый, южноиндийский, романтический и причастия полюбив-
шийся, захватывающий, леденящий, характеризующие фильм, а также су-ществительные, называющие жанр фильма: экшнфильм, комедия, фильм 
ужасов, – на наш взгляд, выполняют воздействующую функцию, посколь-ку не только описывают фильм, но и позволяют авторам представить его как лучший, чтобы потенциальный зритель захотел его посмотреть.  Композиция киноанонсов – еще один параметр, способный оказы-вать воздействие на адресата. Киноанонсы как малоформатные тексты строятся таким образом, чтобы использование небольшого количества предложений оказало на адресата максимальное воздействие. Как отме-чает Ю.А. Колодная при анализе печатных киноанонсов, стратегия их со-ставителей «определяется стремлением к максимализации воздействия на адресата и реализуется через комбинирование приемов вербальных и невербальных составляющих» [Колодная 2006: 3]. Изучаемые киноанон-сы к индийским фильмам также обладают вербальными и невербальны-ми компонентами.  Композиция исследуемых киноанонсов характеризуется наличием следующих элементов:  1) название фильма (на русском и оригинальное название – на ис-ходном языке); 2) изображение (фотография, сцена из фильма); 3) дополнительная информация (год выхода, жанр, сведения о режис-сере, актерах, язык фильма (озвучка), оценка на «Кинопоиске» и IMDB); 4) интернет-инструменты: кнопки разных социальных сетей (Facebook, Mail.ru, «Одноклассники», Twitter, «ВКонтакте»); система оце-нивания;  5) описание фильма.  Название фильма играет важную роль для адресата. Оно в большин-стве случаев дает начальное представление о типе фильма, например: В по-
исках «Долго и Счастливо» – по этому названию можно предположить, что это фильм о любви, герои которого проходят через какие-то испытания. Названия оформляются в виде одного слова: Прыжок, Обманщик, 
Привидение, – словосочетания: Часть пути, Чёрно-жёлтое такси – или 
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82 предложения: Джинни выходит замуж за Санни; Что я почувствовал, ко-
гда увидел эту девушку – и т. д. Они привлекают внимание потенциаль-ного зрителя, воздействует на него, могут показаться интересными.  Изображение (фотография, сцена из фильма) обычно включает на-звание, имена актеров, режиссера, фото героев и дату выхода фильма. Функция этих постеров, как представляется, заключается в привлечении внимания адресата к чтению киноанонса и просмотру фильма. Фотогра-фия с изображением актера, известного потенциальному зрителю, может послужить стимулом к знакомству с фильмом. Киноанонсы также включают разнообразную информацию о филь-ме, которая была рассмотрена выше при описании коммуникативной це-ли речевого жанра, а также информацию об оценке фильма и его рейтинге в крупнейшей в мире базе данных – вебсайте о кинематографе IMDB. С по-мощью этих оценок и рейтинга читатели могут определить наиболее или наименее интересные фильмы. Интернет-инструменты – кнопки разных социальных сетей (Facebook , Mail.ru , «Одноклассники» , Twitter , «ВКонтакте» ) для размещения информации о фильме в своих аккаунтах и обмена ею с другими людьми и система оценивания киноанонса от одной до пя-ти звезд ( ) – также способны воздействовать на адресата. Чем больше звезд и репостов у киноанонса, тем больше интерес к просмотру фильма.  Описание фильма – текст, в котором кратко представлен сюжет, – как правило, состоит из следующих частей:  1) завязка; 2) основная часть; 3) концовка.  Завязка – начало текста киноанонса, которое обычно содержит ин-формацию об именах главных персонажей фильма, сведения о месте, где происходит действие фильма, об эпохе, в которую разворачивается дей-ствие в фильме, о режиссере и т. п.: Нанки – гордость университета Сент-
Мартин, она учится уже на старшем курсе и совмещает учебу с творче-
ской деятельностью, благодаря своим музыкальным талантам; Сюжет 
этого нового исторического фильма основывается на рассказах извест-
ного индо-пакистанского писателя Саадата Хассана Манто. Действие 
картины разворачивается во времена Британской Индии; Сюжет фильма 
закручивается вокруг пожилой женщины по имени Аджи, девятилетнюю 
внучку которой изнасиловали неизвестные преступники. Основная часть – это неотъемлемый элемент киноанонса, как и на-звание фильма. Здесь дается краткое содержание фильма: Вскоре всем 
становится известно, что злодеяние совершил избалованный сынок одно-
го местного высокопоставленного политика. По этой причине полицей-
ские пытаются замять расследование. Однажды Аджи всё это надоеда-
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ет, и она принимает решение взять ситуацию под свой контроль. Глав-
ная героиня перестала надеяться на полицию и придумала свой собствен-
ный план, который может заставить злодея заплатить по счетам. Концовка – это та часть текста киноанонса, которая содержит ин-тригу, вызывает интерес у адресата к фильму, желание узнать продолже-ние истории, обозначенной в завязке и основной части. Как правило, это открытый финал, который обозначается конструкциями с многоточием или вопросительными конструкциями, а также высказываниями с глаго-лами в форме будущего времени, не раскрывающими дальнейшую исто-рию фильма: Что именно задумала Аджи, и каким образом она намерева-
ется наказать молодого человека, считающего, что он может безнака-
занно совершать любые преступления? Такая структура киноанонсов, на наш взгляд, позволяет их авторам выстроить рекламный текст, воздействовать на адресата и привлечь вни-мание к фильму.  Существенное влияние на эффективность киноанонса, реализацию его воздействующей функции оказывает языковое воплощение.  В исследуемых текстах мы рассматриваем средства лексического, морфологического и синтаксического уровней, реализующие воздейст-вующую функцию речевого жанра киноанонса. На лексическом уровне выделяется:  – названия наград, которые получил фильм, фестивалей, в которых участвовал: Стоит отметить, что этот фильм принимал участие в Бер-
линском кинофестивале в 1970 году; Этот фильм не раз и по праву входил 
в рейтинги лучших фильмов Болливуда, а также был отмечен в номина-
ции «Специальная рекомендация» на международном Венецианском кино-
фестивале в 1937 году;  – использование антропонимов, называющих имена актеров, ре-жиссеров, писателей, которые могут привлечь внимание потенциального зрителя: Заключительная часть трилогии об Апу (предыдущие ленты – 
«Песнь дороги» и «Непокорённый»), благодаря которой бенгальский режис-
сер Сатьяджит Рей получил известность и признание во всем мире; – лексика, выражающая изменения в жизни героев фильма, дина-мику развития событий, значение случайности, неожиданности, что вы-зывает интерес у читателя киноанонса: Однажды его друг приглашает 
на свадьбу своей сестры Апарны. В самый разгар свадьбы выясняется, что 
жених не совсем нормальный, парень оказывается сумасшедшим; Ситуа-
ция разрешается неожиданным образом. В жизни этой семьи вдруг по-
является робот-гуманоид, работающий под управлением самого продви-
нутого искусственного интеллекта; – названия жанров фильма и соответствующий жанру отбор лексики: 
Действия этой комедии разворачиваются прямо на похоронах. Конечно 
же, обычно на похоронах не происходит ничего смешного и веселого, но 



A.K. Khemka, S.V. Voloshina. Communication Studies, 2022, Vol. 9, no. 1, pp. 77-90 

 

84 

только не здесь. Все началось с того, что привезли не тот гроб…; Сю-
жет этой мелодрамы лихо закручивается, события происходят одно за 
одним: то загадочное убийство, то неожиданная гибель детей и даже тща-
тельно спланированное похищение. Но самое главное, что в этом фильме 
есть любовь, которая преодолеет любые трудности на своем пути;  – метафоры: То есть много песен, танцев и море позитива вам 
обеспечено; Им предстоит пережить эпический взлёт и не менее со-
крушительное падение, являющееся венцом этой трагедии. На морфологическом уровне отметим использование:  – прилагательных, характеризующих фильм, в том числе прилага-тельных в превосходной степени: И к тому же этот фильм не раз удо-
стаивался позитивных отзывов со стороны критиков; Лента «Черная 
пятница» Анурага Кашьяпа является самой популярной лентой этого 
кинорежиссера в его фильмографии; Этот фильм состоит из четырех не-
больших новелл, которые сняли разные режиссеры. Каждая история не-
обычна и интересна по-своему. Конечно же, фильм снят в лучших жан-
рах настоящего индийского кино; Представляем вашему вниманию новый 
индийский остросюжетный триллер…;  – прилагательных и причастий, характеризующих сюжет, героев фильма и позволяющих представить фильм, сделать ему рекламу: Есть 
ли у этих отношений будущее и смогут ли герои картины перевести свой 
захватывающий и скоротечный роман на новый уровень?; Сюжет кар-
тины рассказывает о честном и неподкупном полицейском по имени 
Друва, который всегда доводит свои расследования до конца; Главный ге-
рой ставит перед собой очень амбициозные цели; триллер, рассказываю-
щий о судьбе трёх персонажей – простого школьника, специального аген-
та, уже много лет работающего в разведывательных структурах своей 
страны, и отчаянного террориста-фанатика, готового убить десятки 
человек по заказу своих патронов; – глаголов в форме повелительного наклонения: Если вы любите 
индийские фильмы за их музыкальную патоку и хэппи-энды, не смотрите 
это кино. Если вы хотите посмотреть настоящую индийскую драму, обя-
зательно посмотрите фильм «Третья клятва»; – служебных частей речи – союзов и частиц, позволяющих создать интригу, усилить драматизм сюжета: Однажды он влюбляется в простую 
учительницу Ашу. Но родители ему уже давно нашли невесту – это Сим-
ран, дочь богатых родителей, ее отец давний приятель отца Раджа. Но 
вот только Радж не хочет на ней жениться. Да и Симран не хочет выхо-
дить за него замуж. Ведь Симран тоже влюблена, она очень любит Сами-
ра, он певец; Сможет ли Нану раз и навсегда прогнать призрака? Удастся 
ли ему привести свою жизнь в порядок? На синтаксическом уровне используются, как уже отмечалось, во-просительные конструкции (Сможет ли главный герой добиться своей 
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амбициозной цели? Удастся ли ему покорить эту, казалось бы, неприступ-
ную девушку, которая явно знает себе цену?), конструкции с многоточием (Главный герой решил использовать свои чувства к ней для того, чтобы 
положить конец этой нелепой вражде между жителями города…; Вскоре 
Маахи узнает, что ждет ребенка…), создающие интригу, интерес к раз-витию истории.  Таким образом, отметим, что киноанонс – это речевой жанр, ком-муникативная цель которого не только дать информацию о фильме, но и оказать воздействие на адресата, заинтересовать его. Воздействие осу-ществляется через информирование с помощью языковых средств раз-ных уровней: лексического, морфологического, синтаксического. Одними из важнейших средств реализации воздействующей функции киноанонса являются разнообразные невербальные средства, обусловленные сферой его функционирования, а также композиция изучаемых текстов.  
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IMPLEMENTATION OF INFLUENCING FUNCTION 
OF THE SPEECH GENRE OF MOVIE PREVIEWS 
(STUDY CASE OF INDIAN MOVIE PREVIEWS)  
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1,2 Tomsk State University (Tomsk, Russia)  

Abstract: The article is devoted to the identification of verbal and non-verbal means of 
implementing the influencing function of the speech genre of movie preview 
posted on the Internet. The research is based on 250 Indian movie previews writ-
ten in Russian and posted on online cinema-theatre Indiankino.net. Movie pre-
views are considered as a speech genre of an advertising nature, its communica-
tive purpose is to give the information about the film and draw reader’s attention 
to it, and influence the potential viewer. The linguistic means of implementing 
the influencing function of the studied speech genre are revealed with the help of 
linguistic-stylistic analysis. It was determined that the influence is made with the 
help of a special construction of the texts of movie previews, linguistic means of 
lexical (anthroponyms, metaphors, names of awards and festivals in which the 
film participated, etc.), morphological (adjectives in the superlative form, evalua-
tive adjectives, verbs in the form of an imperative mood, interrogative and rein-
forcing particles, adversarial conjunctions), syntactic levels (interrogative con-
structions, constructions with ellipses that create intrigue), as well as non-verbal 
components such as an image, a rating system and social media icons that allow 
you to post information about the film in your personal account. 

Key words: movie preview, speech genre, Internet discourse, influencing function, In-
dian film.  

For citation: 
Khemka, A.K., Voloshina, S.V. (2022), Implementation of influencing function 
of the speech genre of movie previews (study case of Indian movie previews). 
Communication Studies (Russia), Vol. 9, no. 1, pp. 77-90. DOI: 10.24147/2413-
6182.2022.9(1).77-90. (in Russian). 

About the authors: 
1 Khemka, Anand Kumar, postgraduate student  
2 Voloshina, Svetlana Vladimirovna, PhD, Associate Professor of the Russian 
Language Department 

Corresponding authors: 
1,2 Postal address: 36, Lenina pr., Tomsk, 634050, Russia 
1 E-mail: anandkhemka45@gmail.com  
2 E-mail: vsv1304@yandex.ru 

Received: March 18, 2021  

Revised: April 9, 2021  

Accepted: January 15, 2022 
  


